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syn til en type arbejde eller aktivitet, der 
kræver specifik teknisk viden, herunder 
medlemskab af en anerkendt faggruppe 

c) ved en »virksomhedsinternt udstationeret« 
forstås en fysisk person, der arbejder i en or- 
ganisation på en parts område, og som i for- 
bindelse med udøvelse af erhvervsvirksom- 
hed midlertidigt overflyttes til den anden 
parts område; den pågældende organisa- 
tion skal have sit hovedforretningssted på 
en parts område, og overflytningen skal ske 
til et under denne organisation hørende fo- 
retagende (filial, datterselskab), der reelt 
udøver tilsvarende erhvervsvirksomhed på 
den anden parts område. 

Artikel 29 

1. Parterne bestræber sig så vidt muligt på 
ikke at træffe foranstaltninger eller dispositio- 
ner, der gør etablerings- og driftsvilkårene for 
den anden parts virksomheder mere restriktive, 
end de var på dagen før datoen for underteg- 
nelsen af aftalen. 

2. Denne artikels bestemmelser berører ikke 
bestemmelserne i artikel 37, og for de i artikel 
37 omhandlede situationer gælder udelukken- 
de de i artikel 37 fastsatte bestemmelser. 

3.1 partnerskabets og samarbejdets ånd og i 
lyset af bestemmelserne i artikel 43 underretter 
Republikken Aserbajdsjans regering Fælles- 
skabet om sine hensigter om fremlæggelse af ny 
lovgivning eller fastsættelse af nye administra- 
tive bestemmelser, der kan gøre etablerings- og 
driftsvilkårene for fællesskabsvirksomheders 
datterselskaber og filialer i Republikken Aser- 
bajdsjan mere restriktive, end de var på dagen 
før datoen for undertegnelsen af aftalen. Fæl- 
lesskabet kan anmode Republikken Aserbajds- 
jan om at fremsende udkastene til sådan lovgiv- 
ning eller sådanne administrative bestemmel- 
ser og deltage i konsultationer om disse udkast. 

4. Såfremt ny lovgivning eller nye admini- 
strative bestemmelser i Republikken Aser- 
bajdsjan medfører, at driftsvilkårene for datter- 
selskaber og filialer af fællesskabsvirksomhe- 
der etableret i Republikken Aserbajdsjan bliver 
mere restriktive, end de var på dagen for under- 
tegnelsen af aftalen, skal den pågældende lov- 
givning eller de pågældende administrative be- 

stemmelser i en periode på tre år efter deres 
ikrafttrædelsestidspunkt ikke finde anvendelse 
på de datterselskaber og filialer, der allerede 
var etableret i Republikken Aserbajdsjan på 
dette tidspunkt. 

Kapitel 3 

Grænseoverskridende udveksling af tjenesteydel- 
ser mellem fællesskabet og republikken aser- 

bajdsjan 

Artikel 30 

1. Parterne forpligter sig til efter dette kapi- 
tels bestemmelser at tage de nødvendige skridt 
til gradvis at muliggøre levering af tjenesteydel- 
ser fra fællesskabsvirksomheder eller aser- 
bajdsjanske virksomheder, der er etableret hos 
en anden part end den, hvor modtageren af den 
pågældende tjenesteydelse er bosat, under hen- 
syntagen til udviklingen i parternes servicesek- 
tor. 

2. Samarbejdsrådet fremsætter henstillinger 
om gennemførelsen af stk. 1. 

Artikel 31 

Parterne samarbejder om at udvikle en mar- 
kedsorienteret servicesektor i Republikken 
Aserbajdsjan. 

Artikel 32 

1. Parterne forpligter sig til for den interna- 
tionale søtransports vedkommende på effektiv 
vis at anvende princippet om uhindret adgang 
til markedet og trafikken på et kommercielt 
grundlag. 
a) Ovenstående bestemmelse berører ikke ret- 

tigheder og forpligtelser i henhold til De 
Forenede Nationers konvention om en ad- 
færdskodeks for linjekonferencer som gæl- 
dende for den ene eller den anden af de kon- 
traherende parter i denne aftale. Ikke-kon- 
ferencelinjer kan frit operere i konkurrence 
med en konference, blot de overholder prin- 
cippet om redelig konkurrence på et kom- 
mercielt grundlag. 

b) Parterne bekræfter, at de tilslutter sig prin- 
cippet om fri konkurrence som et væsentligt 
træk ved markedet for tørt og flydende mas- 
segods. 


